
м. Вінниця

ДОГОВІР ПОСТАВКИ №  11/01
_ 2023р.

Фізична особа-підприємець Бровко Сергій Васильович, надалі , що діє на підставі виписки з ЄДР, з одного боку, надалі 
„ПОСТАЧАЛЬНИК", та Комунальне некомерційне підприємство "Вінницька міська клінічна лікарня "Центр матері та 
дитини", в особі Директора Присяжнюка Володимира Петровича, що діє на підставі статуту, надалі „ПОКУПЕЦЬ”, далі 
разом Сторони, уклали цей Договір поставки (далі «Договір») про наведене нижче.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язується передати (поставити) у власність ПОКУПЦЯ у визначені Договором строки Товар 
(Ролети Льон 0875 (молочні), Ролети 12 ВН-1203 (день-ніч), Ролети Лазур 2070 (рожеві)), а ПОКУПЕЦЬ зобов’язується 
прийняти вказаний Товар і сплатити за нього обумовлену Договором грошову суму.
1.2. Предметом поставки є Товар, перелік якого зазначається у видаткових накладних (специфікаціях до Договору або в 
інших аналогічних документах) підписаних Сторонами, які є невід’ємними частинами даного Договору.

2. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
ПОКУПЕЦЬ:
2.1. Має право на одержання обумовленого Товару в належній кількості та належної якості.
2.2. Зобов’язується оплатити поставлений Товар за ціною та в терміни, обумовлені даним Договором.
2.3. При порушенні обумовлених Договором строків оплат, зобов’язується сплатити штрафні санкції відповідно до цього 
Договору.
2.4. Зобов’язується щоквартально, а також на першу вимогу ПОСТАЧАЛЬНИКА проводити звірку взаємних розрахунків та 
підписувати відповідні Акти звірки.

ПОСТАЧАЛЬНИК:
2.5. Має право вчасно отримати оплату за поставлений за даним Договором Товар.
2.6. Має право відмовити у відвантаженні Товару ПОКУПЦЕВІ у випадку відсутності оплати або за наявності простроченої 
заборгованості Покупця по цьому або інших Договорах, укладених між Сторонами.
2.7. Має право вимагати повернення несплаченого Товару або не сплаченої частини Товару.

3. ЦІНА ТОВАРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Ціна Товару, що поставляється, та порядок розрахунків за Товар зазначаються в рахунках-фактурах (видаткових 
накладних,
специфікаціях до Договору або в інших аналогічних документах) з урахуванням положень цього Договору.
3.2. ПОКУПЕЦЬ здійснює оплату за отриманий Товар на підставі накладної ПОСТАЧАЛЬНИКА протягом 20 банківських 
днів.
3.3. Датою платежу вважається дата зарахування коштів на розрахунковий рахунок ПОСТАЧАЛЬНИКА.
3.4. Загальна сума договору становить 40163 грн. 00 копТСорок тисяч сто шістдесят три гривні 00 копійок) без ПДВ.

4. ЯКІСТЬ І КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ
4.1. Якість Товару повинна відповідати технічним умовам (ТУ) і державним стандартам (ДСТ), що діють на території 
України, і підтверджуються паспортом виробника та копією сертифікату відповідності, якщо це передбачено для даного 
типу Товару.
4.2. Кількість Товару, що поставляється, зазначається в видаткових накладних на кожну партію Товару або товарно- 
транспортних накладних, які є невід’ємною частиною даного Договору.
4.3. Документи, зазначені в п. 1.2. цього Договору, ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний надати ПОКУПЦЮ разом з Товаром що 
поставляється, крім копій сертифікатів відповідності, які надаються ПОСТАЧАЛЬНИКОМ єдиний раз -  разом з першою 
поставкою Товару, або в подальшому на вимогу ПОКУПЦЯ.

5. УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Поставка товару здійснюється за попереднім замовленням Покупця наступним чином:
5.1.1. ПОКУПЕЦЬ не пізніше ніж за 3 робочих дні до бажаної дати поставки направляє на адресу ПОСТАЧАЛЬНИКА 
письмове замовлення у встановленій формі (електронною поштою або факсом).
5.1.2. ПОСТАЧАЛЬНИК підтверджує замовлення шляхом виставлення рахунку-фактури ПОКУПЦЕВІ, де буде відображено 
перелік Товару, що буде поставлено, а також ціни, строки і умови поставки.
5.2. Прийом Товару по кількості та якості проводиться на складі ПОКУПЦЯ. В момент прийомки Товару уповноважений 
представник ПОКУПЦЯ підписує видаткову накладну. Підписана ПОКУПЦЕМ видаткова накладна є належним доказом 
поставки Товару.
5.3. У випадку виникнення зауважень щодо кількості, якості, асортименту та комплектності Товару, представник ПОКУПЦЯ 
зобов’язаний їх заявити при прийомці. В такому випадку Сторони можуть скласти дефектний акт та визначити строки для 
усунення виявлених недоліків.
5.5. Відповідальність за збереження Товару та право власності переходить до ПОКУПЦЯ в момент підписання Видаткової 
накладної або товарно-транспортної накладної, залежно від умов поставки.



5.6. На вимогу ПОСТАЧАЛЬНИКА про повернення Товару ПОКУПЕЦЬ зобов’язаний:
5.6.1. Упакувати Товар, що повертається, у відповідності до вимог ПОСТАЧАЛЬНИКА. На зазначений Товар повинні бути 
оформлені товарні накладні в цінах поставки. Товар повертається згідно з виробничими умовами консервації.
5.6.2. Датою повернення вважається дата отримання Товарів на складі ПОСТАЧАЛЬНИКА,

6. ГАРАНТІЯ ЯКОСТІ ТОВАРІВ
6.1. Гарантійний строк ( строк, протягом якого ПОСТАЧАЛЬНИК гарантує якість товару) на складнотехнічні Товари 
вказується в експлуатаційних документах, гарантійних талонах, які додаються до кожної одиниці товару та підтверджуються 
виробником.
6.. 2. Гарантійний строк починає перебіг з моменту продажу Товару ПОКУПЦЕМ кінцевому споживачу, згідно заповненого 
гарантійного талону встановленого зразка. Гарантійний строк складає 12 місяців, в особливих випадках, застережених 
додатково, гарантійний строк експлуатації Товару може бути продовжений до 36 місяців з моменту продажу кінцевому 
споживачу.
6.3. Якщо для Товарів встановлено законом або виробником строк експлуатації, то гарантійний строк експлуатації 
обчислюється від дня введення виробу в експлуатацію, але не пізніше одного року з дня одержання виробу ПОКУПЦЕМ.
6.. 4. ПОСТАЧАЛЬНИК гарантує якість Товарів у цілому. Гарантійний строк на комплектуючі вироби і складові частини 
вважається рівним гарантійному строку на основний виріб, якщо інше не передбачено стандартами (технічними умовами) на 
основний виріб.
6.5. ПОСТАЧАЛЬНИК відповідає за недоліки Товару, якщо він не доведе, що вони виникли після його передачі 
ПОКУПЦЕВІ внаслідок порушення ПОКУПЦЕМ правил користування та/чи зберігання товару, дій третіх осіб або у випадку 
непереборної сили. Строки і порядок встановлення ПОКУПЦЕМ недоліків поставлених йому товарів, які не могли бути 
виявлені при звичайному їх прийманні (приховані дефекти), і пред'явлення ПОСТАЧАЛЬНИКОВІ претензій у зв'язку з 
недоліками поставлених товарів визначаються законодавством відповідно до вимог Господарського кодексу України.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі порушення зобов’язань, що виникають з цього Договору, Сторони несуть відповідальність, визначену цим 
Договором і чинним законодавством України.
7.2. При несвоєчасній сплаті за товар ПОКУПЕЦЬ сплачує ПОСТАЧАЛНИКУ пеню в розмірі подвійної облікової ставки 
НБУ від суми простроченого платежу за кожний день прострочки.
7.3. ПОКУПЕЦЬ несе ризики та повну відповідальність за товарний вигляд, цілісність за збереження поставлених за 
Договором товарів у розмірі їх повної ціни, починаючи з моменту передачі товару.
7.4. У випадку порушення ПОСТАЧАЛЬНИКОМ строків поставки товару він сплачує ПОКУПЦЮ пеню в розмірі подвійної 
облікової ставки НБУ від вартості товару, поставка якого прострочена, за кожний день прострочки.
7.5. Сторона яка порушила своє зобов’язання або напевне знає, що порушить його при настанні строку виконання, повинна не 
пізніше 3 (трьох) робочих днів, повідомити письмово про це другу Сторону. У протилежному випадку ця Сторона 
позбавляється права посилання на невжиття другою Стороною заходів щодо запобігання збиткам та вимагати відповідного 
зменшення розміру збитків.
7.6. Оплата Стороною визначених цим Договором штрафних санкцій (неустойки, пені) не звільняє її від обов’язку 
відшкодувати на вимогу другої Сторони збитків, завданих порушенням умов Договору, у повному обсязі. При цьому 
відшкодування збитку не звільняє її від обов'язку сплатити іншій Стороні штрафних санкцій в повному обсязі, 
передбаченому цим Договором або чинним законодавством.
7.7. Сплата стороною штрафів та / або відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку 
виконати цей Договір у натурі.
7.8. Даний Договір може бути розірваний в односторонньому порядку тільки в тому випадку, якщо одна із Сторін 
систематично порушує умови даного Договору.

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. У випадку виникнення спорів за Договором чи в зв’язку з ним, Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом 
переговорів.
8.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за місцем 
реєстрації відповідача відповідно до чинного законодавства України.

9. ФОРС-МАЖОР
9.1. Кожна із Сторін звільняється від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання обов’язків за Договором, 
якщо вона доведе, що порушення Договору викликане обставинами непереборної сили, факт настання яких повинен бути 
підтверджений актом відповідних державних органів, розташованих за місцем перебування однієї із Сторін Договору, що 
посилається на обставини непереборної сили.
У цьому випадку під обставинами непереборної сили треба розуміти ситуації надзвичайного характеру, що виникли після 
підписання Сторонами цього Договору і незалежно від волі і бажання Сторін (Сторони), зокрема, але не обмежуючись: 
природні стихії і катаклізми, війна, цивільні безладдя, епідемії, пожежі, аварії, заборони й обмеження, що випливають із 
законодавства України.
9.2. Сторона, для якої виникла неможливість належного виконання зобов’язання, зобов’язана негайно сповістити іншу 
Сторону про настання, передбачуваний термін дії і припинення обставин непереборної сили і несе ризик збитків, що стали 
наслідком неповідомлення чи несвоєчасності такого повідомлення.
9.3. Якщо, через обставини непереборної сили, неможливість належного виконання зобов’язань буде існувати понад три 
місяця, кожна із Сторін може в односторонньому порядку розірвати Договір без обов’язку по відшкодуванню виниклих в 
наслідок цього збитків, попередньо повідомивши в письмовій формі іншу Сторону про розірвання Договору.
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9.4. При розірванні Договору внаслідок дії обставин непереборної сили Сторони зобов’язуються провести взаєморозрахунки, 
відповідно до чинного законодавства України.

10. ЗМІНА 1 РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
10.1. Договір може бути змінений або доповнений тільки за згодою Сторін шляхом підписання змін та./або доповнення до 
даного Договору.
10.2. Договір може бути розірваний:
10.2.1. З моменту підписання Сторонами Додаткової угоди про розірвання Договору;
10.2.2. У випадку одностороннього розірвання Договору однією із Сторін, це не позбавляє її права на стягнення понесених за 
Договором прямих збитків, пов’язаних з розрахунками за поставлений Товар, а також пені і штрафів, передбачених розділом 
7 Договору.

11. ДІЯ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами.
11.2. Строк дії цього Договору починається з моменту його підписання Сторонами, і закінчується 31.12.2023р.
11.3. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання обов’язків по всіх пунктах Договору і Додатків до 
нього та відповідальності за порушення Договору, яке мало місце під час дії Договору.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Невід’ємними Додатками до цього договору є рахунки-фактури, Додаткові угоди та інші аналогічні документи, що 
укладені Сторонами протягом дії цього Договору у письмовій формі за підписом обох Сторін.
12.2. Кожен Додаток є окремою угодою, що укладений у рамках Договору. Кожен наступний Додаток не скасовує і не 
припиняє дію минулих Додатків ні в цілому, ні частково, якщо тільки в ньому не зазначене інше.
12.3. Сторони дійшли згоди, що на письмові погодження, пропозиції, претензії -  письмова відповідь надається Стороною не 
пізніше 7 (семи) робочих днів з дня отримання таких.
12.4. Усі зміни і доповнення до Договору оформлюються в письмовій формі і вважаються дійсними, якщо вони підписані 
уповноваженими представниками Сторін.
12.5. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором третій стороні без письмової згоди 
на те іншої Сторони.
12.6. Документи, передані по факсимільному зв’язку, мають повну юридичну чинність з обов’язковим наступним наданням 
оригіналів протягом 3 (трьох) робочих днів.
12.7. Усі поштові повідомлення по цьому Договору надсилаються рекомендованим листом з повідомленням про вручення.
12.8. Договір укладений у двох екземплярах, на 3-ти сторінках, українською мовою, по одному для кожної Сторони, та мають 
однакову юридичну силу.
12.9. ПОСТАЧАЛЬНИК є платником єдиного податку, не є платником ПДВ.
12.10. ПОКУПЕЦЬ є платником ПДВ.
12.11. Якщо одна із Сторін змінить статус платника податку під час дії цього Договору або свої реквізити, вона зобов’язана 
негайно повідомити письмово про такі зміни іншу Сторону, але не пізніше ніж за 3 доби до наступної поставки.
12.12. Сторони дають однозначну згоду на використання, зберігання, обробку та розкриття персональних даних відповідно до 
чинного законодавства.

13 . РЕКВІЗИТИ СТОРІН ТА ПІДПИСИ

“ ПОСТАЧАЛЬНИК”

Фізична особа-підприємець 
Бровко Сергій Васильович
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